
REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS - BADGER ORDNANCE
REMINGTON 700 LA SCOPE RAIL 45 MOA LEFT HAND

Built-In Angle Supplements Your Scope s Elevation Adjustment

Badger Ordnance’s Remington Long Action Scope Rail is a heavy-duty steel
base with built-in forward angle bias so you can take those ultra-long-range
shots without exceeding the elevation adjustment of your scope. The Badger
Ordnance Remington Long Action Scope Rail has a MIL-STD 1913 Picatinny
slot pattern for maximum compatibility with the many Picatinny tactical scope
rings currently available. Bore height dimension is .31" The Badger Ordnance
Remington Long Action Scope Rail has an integral recoil lug that ensures this
base won’t move, even when shooting the hardest-kicking cartridges.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE REMINGTON 700 LA SCOPE RAIL 45 MOA LEFT HAND
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000128
Mfr. No.: 306-57L
Action Type: Long
Color: Matte Black
Elevation: 45 MOA
Make: -
Material: Aluminum
Model: -
Model Number: -
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
English: Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Rieles de Mira de Acción Larga REMINGTON 700
Français: Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE REMINGTON 700 ACTION LONGUE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i RAILS PER OTTICHE REMINGTON 700 LONG ACTION
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZYN CELOWNICZYCH REMINGTON 700 LONG ACTION
Suomi: Turvaohjeet REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS
Český: Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 LONG ACTION SCOPE RAILS



Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700 LONG
ACTION SCOPE RAILS
Einführung
Danke, dass du dich für die Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige und robuste Basis
für dein Zielfernrohr bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und verwandten Zubehör um.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vor der Verwendung der Scope Rail entladen ist.
Mache dich mit den spezifischen Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe und deines Zielfernrohrs
vertraut.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rail auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Scope Rail und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe die Kompatibilität: Stelle sicher, dass die Scope Rail mit deiner Remington 700 Long Action
Feuerwaffe kompatibel ist.
Verwende geeignete Werkzeuge: Nutze immer die richtigen Werkzeuge für die Installation, um
Beschädigungen an der Scope Rail oder der Feuerwaffe zu vermeiden.
Überprüfe die Montage: Überprüfe nach der Installation, ob die Rail sicher montiert ist, bevor du dein
Zielfernrohr anbringst.
Vermeide übermäßige Kraft: Ziehe Schrauben oder Bolzen während der Installation nicht zu fest an, da
dies die Rail oder die Feuerwaffe beschädigen könnte.
Verwende nur empfohlene Zubehörteile: Nutze PicatinnyTaktikZielfernrohrRinge, die mit dem MILSTD
1913 Schlitzmuster kompatibel sind.
Überwache den Rückstoß: Sei dir bewusst, dass Hochkaliberpatronen die Stabilität der Scope Rail
beeinträchtigen können; stelle sicher, dass sie richtig gesichert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Werkzeuge und Materialien sammeln:1.

Erforderliche Werkzeuge: Schraubendreher, Drehmomentschlüssel (falls zutreffend).
Stelle sicher, dass du die notwendigen Schrauben und das Zubehör, das mit der Scope Rail
geliefert wurde, hast.

Die Feuerwaffe vorbereiten:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne vorhandene Zielfernrohre oder Montagematerialien.

Die Scope Rail installieren:3.

Richte die Scope Rail mit den Montageschrauben auf dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die Schrauben in die Montageschraubenlöcher ein und ziehe sie von Hand fest.



Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die empfohlenen
DrehmomentSpezifikationen des Herstellers anzuziehen, falls verfügbar.

Das Zielfernrohr anbringen:4.

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um dein Zielfernrohr mit kompatiblen PicatinnyRingen an
der Rail zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht und sicher befestigt ist.

Abschließende Überprüfungen:5.

Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.
Überprüfe die Stabilität des Zielfernrohrs, indem du vorsichtig Druck ausübst; es sollte sich nicht
bewegen oder verschieben.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der Scope Rail befolge die lokalen Vorschriften zur Metallrecycling.
Stelle sicher, dass auch alle befestigten Komponenten ordnungsgemäß entsorgt werden.
Werfe das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Installationsunterstützung oder produktbezogene Fragen wende dich bitte an die
Kontaktdaten, die dir von deinem Händler oder Hersteller zur Verfügung gestellt wurden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen
Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
LONG ACTION SCOPE RAILS
Introduction
Thank you for choosing the Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. This product is designed
to enhance your shooting experience by providing a reliable and robust base for your scope. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care and respect.
Before using the scope rail, ensure that your firearm is unloaded.
Familiarize yourself with the specific safety features of your firearm and scope.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage.
Store the scope rail and your firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure compatibility: Verify that the scope rail is compatible with your Remington 700 Long Action
firearm.
Use appropriate tools: Always use the correct tools for installation to avoid damaging the scope rail or
firearm.
Check the mounting: After installation, doublecheck that the rail is securely mounted before attaching
your scope.
Avoid excessive force: Do not overtighten screws or bolts during installation, as this may damage the rail
or firearm.
Use only recommended accessories: Use Picatinny tactical scope rings that are compatible with the
MILSTD 1913 slot pattern.
Monitor recoil: Be aware that highrecoil cartridges may impact the stability of the scope rail; ensure it is
secured properly.

Instructions for Installation and Usage

Gather Tools and Materials:1.

Required tools: Screwdriver, torque wrench (if applicable).
Ensure you have the necessary screws and hardware included with the scope rail.

Prepare the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope or mounting hardware.

Install the Scope Rail:3.

Align the scope rail with the mounting holes on the receiver of the firearm.
Insert screws into the mounting holes and handtighten them.
Use a torque wrench to tighten screws to the manufacturer’s recommended torque specifications,
if available.

Attach the Scope:4.



Following the manufacturer's instructions, attach your scope to the rail using compatible Picatinny
rings.
Ensure the scope is level and securely tightened.

Final Checks:5.

Perform a visual inspection to ensure all components are securely attached.
Test the stability of the scope by gently applying pressure; it should not move or shift.

Disposal Instructions
When disposing of the scope rail, follow local regulations for metal recycling.
Ensure that any attached components are also disposed of properly.
Do not throw the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, installation support, or productrelated questions, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Badger
Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Always prioritize safety and responsible use when handling
firearms and accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Rieles de Mira de Acción Larga REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir los Rieles de Mira de Acción Larga Badger Ordnance para la Remington 700. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una base confiable y robusta para tu mira.
Para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad
que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado y respeto.
Antes de usar el riel de mira, asegúrate de que tu arma esté descargada.
Familiarízate con las características de seguridad específicas de tu arma y mira.
Inspecciona regularmente el riel de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el riel de mira y tu arma en un lugar seguro, alejado de niños y personas no autorizadas.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de la compatibilidad: Verifica que el riel de mira sea compatible con tu arma Remington 700
de acción larga.
Usa herramientas apropiadas: Siempre utiliza las herramientas correctas para la instalación para evitar
dañar el riel de mira o el arma.
Verifica el montaje: Después de la instalación, verifica que el riel esté montado de manera segura antes
de colocar tu mira.
Evita la fuerza excesiva: No aprietes demasiado los tornillos o pernos durante la instalación, ya que esto
puede dañar el riel o el arma.
Usa solo accesorios recomendados: Utiliza anillos de mira tácticos Picatinny que sean compatibles con el
patrón de ranura MILSTD 1913.
Monitorea el retroceso: Ten en cuenta que los cartuchos de alto retroceso pueden afectar la estabilidad
del riel de mira; asegúrate de que esté bien asegurado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne Herramientas y Materiales:1.

Herramientas requeridas: Destornillador, llave de torque (si es aplicable).
Asegúrate de tener los tornillos y hardware necesarios incluidos con el riel de mira.

Prepara el Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier mira o hardware de montaje existente.

Instala el Riel de Mira:3.

Alinea el riel de mira con los agujeros de montaje en el receptor del arma.
Inserta los tornillos en los agujeros de montaje y apriétalos a mano.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones de torque recomendadas
por el fabricante, si están disponibles.



Coloca la Mira:4.

Siguiendo las instrucciones del fabricante, coloca tu mira en el riel utilizando anillos Picatinny
compatibles.
Asegúrate de que la mira esté nivelada y bien ajustada.

Revisiones Finales:5.

Realiza una inspección visual para asegurarte de que todos los componentes estén bien sujetos.
Prueba la estabilidad de la mira aplicando presión suavemente; no debería moverse ni cambiar de
posición.

Instrucciones de Desecho
Al desechar el riel de mira, sigue las regulaciones locales para el reciclaje de metales.
Asegúrate de que cualquier componente adjunto también se deseche adecuadamente.
No tires el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, soporte de instalación o preguntas relacionadas con el producto,
consulta la información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tus
Rieles de Mira de Acción Larga Badger Ordnance para la Remington 700. Siempre prioriza la seguridad y el uso
responsable al manejar armas de fuego y accesorios.



Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON 700 ACTION LONGUE
Introduction
Merci d'avoir choisi les embases de lunette Badger Ordnance pour la Remington 700 Action Longue. Ce produit
est conçu pour améliorer ton expérience de tir en fournissant une base fiable et robuste pour ta lunette. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Avant d'utiliser le rail de lunette, assuretoi que ton arme est déchargée.
Familiarisetoi avec les caractéristiques de sécurité spécifiques de ton arme et de ta lunette.
Inspecte régulièrement le rail de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Range le rail de lunette et ton arme dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un espace de tir sécurisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie la compatibilité : Assuretoi que le rail de lunette est compatible avec ton arme Remington 700
Action Longue.
Utilise des outils appropriés : Utilise toujours les bons outils pour l'installation afin d'éviter d'endommager
le rail de lunette ou l'arme.
Vérifie le montage : Après l'installation, vérifie que le rail est solidement monté avant d'attacher ta
lunette.
Évite la force excessive : Ne serre pas trop les vis ou les boulons lors de l'installation, car cela pourrait
endommager le rail ou l'arme.
Utilise uniquement des accessoires recommandés : Utilise des anneaux de lunette tactiques Picatinny
compatibles avec le motif de fente MILSTD 1913.
Surveille le recul : Sois conscient que les cartouches à fort recul peuvent affecter la stabilité du rail de
lunette ; assuretoi qu'il est correctement fixé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Rassemble les Outils et Matériaux :1.

Outils requis : Tournevis, clé dynamométrique (si applicable).
Assuretoi d'avoir les vis et le matériel nécessaires inclus avec le rail de lunette.

Prépare l'Arme :2.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire toute lunette ou matériel de montage existant.

Installe le Rail de Lunette :3.

Aligne le rail de lunette avec les trous de montage sur le récepteur de l'arme.
Insère les vis dans les trous de montage et serreles à la main.
Utilise une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications de couple
recommandées par le fabricant, si disponibles.



Attache la Lunette :4.

En suivant les instructions du fabricant, attache ta lunette au rail en utilisant des anneaux
Picatinny compatibles.
Assuretoi que la lunette est de niveau et solidement serrée.

Vérifications Finales :5.

Effectue une inspection visuelle pour t'assurer que tous les composants sont solidement attachés.
Teste la stabilité de la lunette en appliquant doucement une pression ; elle ne doit pas bouger ni
se déplacer.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du rail de lunette, suis les réglementations locales pour le recyclage des
métaux.
Assuretoi que tous les composants attachés sont également éliminés correctement.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, d'assistance à l'installation ou de questions relatives au produit, merci de te
référer aux informations de contact fournies par ton détaillant ou fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec tes embases de
lunette Badger Ordnance pour la Remington 700 Action Longue. Priorise toujours la sécurité et l'utilisation
responsable lors de la manipulation d'armes à feu et d'accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i RAILS PER
OTTICHE REMINGTON 700 LONG ACTION
Introduzione
Grazie per aver scelto i rails per ottiche Badger Ordnance per Remington 700 Long Action. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una base robusta e affidabile per il tuo mirino. Per
garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori correlati con cura e rispetto.
Prima di utilizzare il rail per ottiche, assicurati che la tua arma sia scarica.
Familiarizzati con le specifiche caratteristiche di sicurezza della tua arma e del tuo mirino.
Controlla regolarmente il rail per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il rail per ottiche e la tua arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che ci sia un'area di tiro sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati della compatibilità: verifica che il rail per ottiche sia compatibile con la tua arma Remington
700 Long Action.
Usa strumenti appropriati: utilizza sempre gli strumenti corretti per l'installazione per evitare di
danneggiare il rail per ottiche o l'arma.
Controlla il montaggio: dopo l'installazione, verifica che il rail sia montato saldamente prima di attaccare
il tuo mirino.
Evita forze eccessive: non stringere eccessivamente le viti o i bulloni durante l'installazione, poiché ciò
potrebbe danneggiare il rail o l'arma.
Utilizza solo accessori raccomandati: utilizza anelli per ottiche Picatinny compatibili con il modello MILSTD
1913.
Monitora il rinculo: sii consapevole che le munizioni ad alto rinculo possono influenzare la stabilità del rail
per ottiche; assicurati che sia fissato correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Raccogliere Strumenti e Materiali:1.

Strumenti richiesti: cacciavite, chiave dinamometrica (se applicabile).
Assicurati di avere le viti e il materiale necessario inclusi con il rail per ottiche.

Preparare l'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mirini o hardware di montaggio esistenti.

Installare il Rail per Ottiche:3.

Allinea il rail per ottiche con i fori di montaggio sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti nei fori di montaggio e stringile a mano.
Usa una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate
dal produttore, se disponibili.



Attaccare il Mirino:4.

Seguendo le istruzioni del produttore, attacca il tuo mirino al rail utilizzando anelli compatibili
Picatinny.
Assicurati che il mirino sia livellato e fissato saldamente.

Controlli Finali:5.

Esegui un'ispezione visiva per assicurarti che tutti i componenti siano attaccati saldamente.
Testa la stabilità del mirino applicando delicatamente pressione; non dovrebbe muoversi o
spostarsi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il rail per ottiche, segui le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Assicurati che eventuali componenti attaccati siano anch'essi smaltiti correttamente.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, supporto per l'installazione o domande relative al prodotto, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi rails per
ottiche Badger Ordnance Remington 700 Long Action. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e all'uso
responsabile quando maneggi armi da fuoco e accessori.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700
LONG ACTION SCOPE RAILS
Introduksjon
Takk for at du valgte Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Dette produktet er designet for
å forbedre din skyteopplevelse ved å gi en pålitelig og robust base for kikkertsiktet ditt. For å sikre trygg og
effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne
guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og relaterte tilbehør med forsiktighet og respekt.
Før du bruker scope rail, må du sørge for at skytevåpenet ditt er uladd.
Bli kjent med de spesifikke sikkerhetsfunksjonene til skytevåpenet og kikkertsiktet ditt.
Inspiser regelmessig scope rail for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar scope rail og skytevåpenet ditt på et sikkert sted, unna barn og uautoriserte brukere.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for kompatibilitet: Bekreft at scope rail er kompatibel med ditt Remington 700 Long Action
skytevåpen.
Bruk passende verktøy: Bruk alltid de riktige verktøyene for installasjon for å unngå å skade scope rail
eller skytevåpen.
Kontroller monteringen: Etter installasjon, dobbeltsjekk at railen er sikkert montert før du fester
kikkertsiktet.
Unngå overdreven kraft: Ikke stram skruer eller bolter for mye under installasjon, da dette kan skade
railen eller skytevåpenet.
Bruk kun anbefalte tilbehør: Bruk Picatinny taktiske kikkertsiktringer som er kompatible med MILSTD
1913 spor mønsteret.
Overvåk rekyl: Vær oppmerksom på at høyrekylerpatroner kan påvirke stabiliteten til scope rail; sørg for
at den er riktig sikret.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Samle verktøy og materialer:1.

Nødvendige verktøy: Skrutrekker, momentnøkkel (hvis aktuelt).
Sørg for at du har de nødvendige skruene og festematerialene som følger med scope rail.

Forbered skytevåpenet:2.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og peker i en trygg retning.
Fjern eventuell eksisterende kikkert eller monteringsutstyr.

Installer scope rail:3.

Juster scope rail med monteringshullene på mottakeren av skytevåpenet.
Sett inn skruer i monteringshullene og stram dem for hånd.
Bruk en momentnøkkel for å stramme skruene til produsentens anbefalte momentspesifikasjoner,
hvis tilgjengelig.



Fest kikkertsiktet:4.

Følg produsentens instruksjoner for å feste kikkertsiktet til railen ved hjelp av kompatible
Picatinnyringer.
Sørg for at kikkertsiktet er i vater og strammet sikkert.

Endelige sjekker:5.

Utfør en visuell inspeksjon for å sikre at alle komponenter er sikkert festet.
Test stabiliteten til kikkertsiktet ved forsiktig å påføre trykk; det skal ikke bevege seg eller forskyve
seg.

Avfallsinstruksjoner
Når du kvitter deg med scope rail, følg lokale forskrifter for metallgjenvinning.
Sørg for at eventuelle festede komponenter også kastes på riktig måte.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål, installasjonsstøtte eller produktrelaterte spørsmål, vennligst referer til
kontaktinformasjonen som tilbys av din forhandler eller produsent.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med dine Badger
Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig bruk når du håndterer
skytevåpen og tilbehør.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZYN
CELOWNICZYCH REMINGTON 700 LONG ACTION
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyn celowniczych Badger Ordnance do Remingtona 700 Long Action. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając niezawodną i solidną bazę
dla Twojego celownika. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i szacunkiem.
Przed użyciem szyny celowniczej upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana.
Zapoznaj się z konkretnymi funkcjami bezpieczeństwa swojej broni i celownika.
Regularnie sprawdzaj szynę celowniczą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj szynę celowniczą oraz swoją broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się o kompatybilności: Sprawdź, czy szyna celownicza jest kompatybilna z Twoją bronią
Remington 700 Long Action.
Używaj odpowiednich narzędzi: Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć
uszkodzenia szyny celowniczej lub broni.
Sprawdź mocowanie: Po instalacji upewnij się, że szyna jest pewnie zamocowana przed przymocowaniem
swojego celownika.
Unikaj nadmiernej siły: Nie dokręcaj śrub ani śrubek zbyt mocno podczas instalacji, ponieważ może to
uszkodzić szynę lub broń.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów: Używaj taktycznych pierścieni celowniczych Picatinny, które są
zgodne z wzorem slotów MILSTD 1913.
Monitoruj odrzut: Bądź świadomy, że naboje o dużym odrzucie mogą wpływać na stabilność szyny
celowniczej; upewnij się, że jest ona odpowiednio zabezpieczona.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zgromadź Narzędzia i Materiały:1.

Wymagane narzędzia: Śrubokręt, klucz dynamometryczny (jeśli dotyczy).
Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne śruby i akcesoria dołączone do szyny celowniczej.

Przygotuj Broń:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące celowniki lub mocowania.

Zainstaluj Szynę Celowniczą:3.

Wyrównaj szynę celowniczą z otworami montażowymi na korpusie broni.
Włóż śruby do otworów montażowych i dokręć je ręcznie.
Użyj klucza dynamometrycznego do dokręcenia śrub zgodnie z zaleceniami producenta, jeśli są
dostępne.



Przymocuj Celownik:4.

Zgodnie z instrukcjami producenta, przymocuj swój celownik do szyny, używając kompatybilnych
pierścieni Picatinny.
Upewnij się, że celownik jest wypoziomowany i pewnie dokręcony.

Ostatnie Sprawdzenia:5.

Przeprowadź wizualną inspekcję, aby upewnić się, że wszystkie elementy są pewnie
przymocowane.
Sprawdź stabilność celownika, delikatnie naciskając; nie powinien on się poruszać ani przesuwać.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji szyny celowniczej postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu
metali.
Upewnij się, że wszelkie przymocowane elementy są również utylizowane w odpowiedni sposób.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia w instalacji lub pytań dotyczących
produktu, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez Twojego sprzedawcę lub
producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
szynami celowniczymi Badger Ordnance do Remingtona 700 Long Action. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne korzystanie z broni palnej oraz akcesoriów.



Turvaohjeet REMINGTON 700 LONG ACTION
SCOPE RAILS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettava ja kestävä perusta tähtäimellesi.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita varovasti ja kunnioituksella.
Ennen kuin käytät tähtäinkiskoa, varmista, että aseesi on ladattu.
Tutustu aseesi ja tähtäimesi erityisiin turvaominaisuuksiin.
Tarkista säännöllisesti tähtäinkiskon kunto ja mahdolliset vauriot.
Säilytä tähtäinkisko ja aseesi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista yhteensopivuus: Tarkista, että tähtäinkisko on yhteensopiva Remington 700 Long Action aseesi
kanssa.
Käytä sopivia työkaluja: Käytä aina oikeita työkaluja asennuksessa, jotta et vahingoita tähtäinkiskoa tai
asetta.
Tarkista kiinnitys: Asennuksen jälkeen varmista, että kisko on tukevasti kiinnitetty ennen tähtäimen
kiinnittämistä.
Vältä liiallista voimaa: Älä kiristä ruuveja tai pultteja liikaa asennuksen aikana, sillä tämä voi vahingoittaa
kiskoa tai asetta.
Käytä vain suositeltuja tarvikkeita: Käytä Picatinnytaktiikkaa, joka on yhteensopiva MILSTD 1913
uratyyppien kanssa.
Seuraa rekyyliä: Ole tietoinen siitä, että voimakkaat patruunat voivat vaikuttaa tähtäinkiskon vakauteen;
varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kerää Työkalut ja Tarvikkeet:1.

Tarvittavat työkalut: Ruuvimeisseli, momenttiavain (jos sovellettavissa).
Varmista, että sinulla on tarvittavat ruuvit ja kiinnitystarvikkeet, jotka sisältyvät tähtäinkiskoon.

Valmistele Ase:2.

Varmista, että ase on ladattu ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista kaikki olemassa olevat tähtäimet tai kiinnitystarvikkeet.

Asenna Tähtäinkisko:3.

Kohdista tähtäinkisko aseen vastaanottimen kiinnitysreikien kanssa.
Aseta ruuvit kiinnitysreikiin ja kiristä ne käsin.
Käytä momenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suosittelemiin momenttiarvoihin, jos
saatavilla.



Kiinnitä Tähtäin:4.

Seuraa valmistajan ohjeita ja kiinnitä tähtäin kiskoon yhteensopivilla Picatinnyrenkailla.
Varmista, että tähtäin on tasapainossa ja tiukasti kiinnitetty.

Viimeiset Tarkastukset:5.

Suorita visuaalinen tarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit on kiinnitetty tukevasti.
Testaa tähtäimen vakautta hellävaraisesti painamalla; sen ei pitäisi liikkua tai siirtyä.

Hävittämisohjeet
Kun hävität tähtäinkiskon, noudata paikallisia sääntöjä metallin kierrättämiseksi.
Varmista, että kaikki kiinnitetyt komponentit hävitetään myös asianmukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.

Lisätiedot Tukipalveluista
Turvakysymyksissä, asennustuesta tai tuotteen liittyvissä kysymyksissä, viittaa jälleenmyyjäsi tai valmistajasi
antamaan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Badger Ordnance
Remington 700 Long Action Scope Rails tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käyttö
käsitellessäsi aseita ja tarvikkeita.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
LONG ACTION SCOPE RAILS
Introduktion
Tack för att du valt Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en pålitlig och robust bas för ditt sikte. För att säkerställa
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i
denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med omsorg och respekt.
Innan du använder scope rail, se till att ditt skjutvapen är oladdat.
Bekanta dig med de specifika säkerhetsfunktionerna för ditt skjutvapen och sikte.
Inspektera regelbundet scope rail för tecken på slitage eller skador.
Förvara scope rail och ditt skjutvapen på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en trygg skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera kompatibilitet: Verifiera att scope rail är kompatibel med ditt Remington 700 Long Action
skjutvapen.
Använd lämpliga verktyg: Använd alltid rätt verktyg för installation för att undvika skador på scope rail
eller skjutvapen.
Kontrollera monteringen: Efter installation, dubbelkolla att railen är ordentligt monterad innan du fäster
ditt sikte.
Undvik överdriven kraft: Överdriv inte åtdragningen av skruvar eller bultar under installationen, eftersom
detta kan skada railen eller skjutvapnet.
Använd endast rekommenderade tillbehör: Använd Picatinny taktiska siktesringar som är kompatibla med
MILSTD 1913 spårmönstret.
Övervaka rekyl: Var medveten om att högrekylladdningar kan påverka stabiliteten hos scope rail; se till
att den är ordentligt säkrad.

Instruktioner för installation och användning

Samla verktyg och material:1.

Nödvändiga verktyg: Skruvmejsel, momentnyckel (om tillämpligt).
Se till att du har de nödvändiga skruvarna och hårdvaran som ingår med scope rail.

Förbered skjutvapnet:2.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga sikten eller monteringshårdvara.

Installera scope rail:3.

Justera scope rail med monteringshålen på vapnets mottagare.
Sätt in skruvar i monteringshålen och handåtdrag dem.
Använd en momentnyckel för att åtdra skruvarna till tillverkarens rekommenderade moment
specifikationer, om tillgängligt.



Fäst siktet:4.

Följ tillverkarens instruktioner för att fästa ditt sikte på railen med kompatibla Picatinny ringar.
Se till att siktet är i nivå och ordentligt åtdraget.

Slutkontroller:5.

Utför en visuell inspektion för att säkerställa att alla komponenter är ordentligt fästa.
Testa stabiliteten hos siktet genom att försiktigt applicera tryck; det ska inte röra sig eller skifta.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med scope rail, följ lokala regler för metallåtervinning.
Se till att eventuella fästa komponenter också kasseras på rätt sätt.
Släng inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor, installationssupport eller produktrelaterade frågor, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med dina
Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning
när du hanterar skjutvapen och tillbehör.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 LONG
ACTION SCOPE RAILS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní lištu Badger Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje spolehlivou a robustní základnu pro
váš puškohled. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a
dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností a respektem.
Před použitím montážní lišty se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá.
Seznamte se se specifickými bezpečnostními funkcemi vaší zbraně a puškohledu.
Pravidelně kontrolujte montážní lištu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte montážní lištu a vaši zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte kompatibilitu: Ověřte, že je montážní lišta kompatibilní s vaší zbraní Remington 700 Long Action.
Používejte vhodné nástroje: Vždy používejte správné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození
montážní lišty nebo zbraně.
Zkontrolujte montáž: Po instalaci znovu zkontrolujte, zda je lišta bezpečně namontována, než připojíte
svůj puškohled.
Vyhněte se nadměrné síle: Nepřetahujte šrouby nebo matice během instalace, protože by to mohlo
poškodit lištu nebo zbraň.
Používejte pouze doporučené příslušenství: Používejte taktická puškohledová kroužky Picatinny, které
jsou kompatibilní s vzorem slotů MILSTD 1913.
Sledujte zpětný ráz: Buďte si vědomi toho, že náboje s vysokým zpětným rázem mohou ovlivnit stabilitu
montážní lišty; ujistěte se, že je správně zajištěna.

Pokyny pro instalaci a používání

Shromážděte nástroje a materiály:1.

Požadované nástroje: šroubovák, momentový klíč (pokud je to relevantní).
Ujistěte se, že máte potřebné šrouby a hardware zahrnuté v balení montážní lišty.

Připravte zbraň:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte jakékoli stávající puškohledy nebo montážní hardware.

Nainstalujte montážní lištu:3.

Zarovnejte montážní lištu s montážními otvory na těle zbraně.
Vložte šrouby do montážních otvorů a ručně je utáhněte.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené hodnoty utahovacího momentu výrobce,
pokud jsou k dispozici.

Připojte puškohled:4.



Podle pokynů výrobce připojte svůj puškohled k liště pomocí kompatibilních kroužků Picatinny.
Ujistěte se, že je puškohled vyrovnaný a bezpečně utažený.

Konečné kontroly:5.

Proveďte vizuální kontrolu, abyste se ujistili, že jsou všechny komponenty bezpečně připevněny.
Otestujte stabilitu puškohledu tím, že na něj jemně zatlačíte; neměl by se pohybovat ani posunout.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montážní lišty dodržujte místní předpisy pro recyklaci kovů.
Ujistěte se, že jakékoli připojené komponenty jsou také správně zlikvidovány.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, podpory při instalaci nebo otázky týkající se produktu se prosím
obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s montážní lištou Badger
Ordnance Remington 700 Long Action Scope Rails. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání při
zacházení se střelnými zbraněmi a příslušenstvím.
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